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• (interdisziplinärer) Austausch von: 
– Daten, Wissen, Information, Ideen 

– Methoden, Verfahren, Werkzeugen 

• Voraussetzung:  
– Zugänglichkeit (Auffindbarkeit, Offenheit, gemeinsame Standards) 

– Manipulierbarkeit, Analysierbarkeit 

• Ziele: 
– neue Forschungs-Ergebnisse bzw. Erkenntnisse 

– neue Forschungsfragen 

– neue Forschungsmethoden 

Motivation zur Textgrid-Gründung 



Schreibtisch / Labor 
(Laboratory) 

 

 

 

 

 

 

                                                                  Datenspeicher / Bibliothek 
                                                                                (Repository) 

TextGrid-Komponenten 



TextGrid Laboratory 



TextGrid Laboratory 



Perspectives und Views 



TextGrid Repository 



               Laboratory                                         Repository 

• Einstiegspunkt in die virtuelle 
Forschungsumgebung 

• Werkzeuge und Services 

• portable Open Source Software            
(in Eclipse programmiert) 

• Technische Voraussetzung:  Java 
Runtime Environment (JRE) 1.6,  
Internetverbindung 

 

 

• Fachwissenschaftliches 
Langzeitarchiv, in eine Grid-
Infrastruktur eingebettet 

• garantiert langfristige 
Verfügbarkeit / Zugänglichkeit 
sowie optimale Vernetzung 

• ‚Digitale Bibliothek‘ 

 



• Navigation / Recherche 

• Verwaltung / Speicherung 

• Bearbeitung / Kollaboration 

• Veröffentlichung /Austausch 

4 Bereiche der EDV-gestützten Forschungsarbeit 



• Navigator 
 

• Recherche-Tool 
 

• Wörterbuchnetz 

Navigation / Recherche 



• Navigator 
– einfacher Zugriff auf 

freigegebene 
Projektmaterialien  

– übersichtliche Verwaltung 

 

 

Navigation / Recherche 

Projekt 

Objekte 



• Recherche-Tool 
– Suche über Struktur-, Metadaten und Volltexte in eigenen Projekten 

und in öffentlich zugänglichen Daten in TextGrid 

– semantische Suche (RDF-basiert)  

 

Navigation / Recherche 



Navigation / Recherche 

• Wörterbuchnetz 
Suche in einer Vielzahl 
von verschiedenen 
Wörterbüchern innerhalb 
der virtuellen 
Forschungsumgebung 
(Trierer Wörterbuchnetz 
integriert) 

 

 



• Nutzer-Projekt-Verwaltung (Datei- und Rechtemanagement) 

• Aggregation Composer (Objekt-Bündelung) 

• Import / Export 

• Metadaten-Editor (projektübergreifende Recherche-Daten) 

• Revisionen (Versionen-Verwaltung) 
 

 

 

Verwaltung / Speicherung 



• Nutzer-Projekt-Verwaltung (Datei- und Rechtemanagement) 

– ermöglicht die Erstellung neuer Projekte durch einen Projektleiter 

– Zuordnung von Benutzern (in bestimmten Rollen) zu einem Projekt 

– Abfrage und das Setzen von Rechten an TextGrid-Objekten  

    (Objects, Items, Aggregations, Works, Editions, Collections) 

Verwaltung / Speicherung 



• Nutzer-Projekt-Verwaltung (Datei- und Rechtemanagement) 

 

Verwaltung / Speicherung 



• Aggregation Composer 
– Bedienung über Drag&Drop  

– Auswahl / Bündelung bestimmter Thema oder Forschungsinteressen 

– Bearbeitung, Erweiterung, Auflösung ohne Löschen der enthaltenen 
Objekte 

 

 

Verwaltung / Speicherung 



• Import / Export 
– Importieren und Exportieren  

– Erfassungsmaske für die Eingabe von Metadaten 

Verwaltung / Speicherung 



• Metadaten-Editor 
– Erstellen und Verwalten von Metadaten der TextGrid Objekte 

– Metadaten für projektübergreifende Recherchen  

– Anpassung des Eingabeformulars an individuelle Bedürfnisse 

 

 

Verwaltung / Speicherung 



• Metadaten-Editor 

 

 

Verwaltung / Speicherung 



• Metadaten-Template-Editor 

 

Verwaltung / Speicherung 



• Revisionen 
– Versionen-Verwaltung 

– Dokumentation von Zwischenständen 

– Identifikation von Änderungen 

– Unterstützung des kollaborativen Arbeitens 

 

 

 

Verwaltung / Speicherung 



Bearbeitung / Kollaboration 

• Editoren 
– XML-Editor 

– Text-Bild-Link-Editor, Digilib 

– Text-Text-Link-Editor, Glossen-Editor 

– Noten-Editor 

• Linguistik-Tools 
– Lemmatisierer 

– Cosmas II 

– Lexus 

• Workflow-Tool 



Bearbeitung / Kollaboration 

Editoren 

• XML-Editor 
– Bearbeiten von XML-Dateien lokal oder im Grid.  

– Unicode-Zeichentabelle (einfache Suchen, Kopieren und Einfügen 
beliebiger Symbole aus dem Unicode Zeichensatz) 

– Kollationierer als separater Download 

• Text-Bild-Link-Editor und DigiLib 
– Alignierung von Text und Bildelementen, Verknüpfung und 

topographische Beschreibung (Text-Bild-Link-Editor) 

– Galeriesicht, Zoom, Skalierung, Markierung, Referenzfunktion (DigiLib) 

• Text-Text-Link-Editor, Glossen-Editor 

• Noten-Editor 
 

 



Bearbeitung / Kollaboration 

XML-Editor 
 

 

TextGrid Summit 2012, Darmstadt 



Bearbeitung / Kollaboration 

XML-Editor 

 
 

 

TextGrid Summit 2012, Darmstadt 



Bearbeitung / Kollaboration 

Editoren 

• Unicode-Zeichentabelle 
 

 



Bearbeitung / Kollaboration 

Text-Bild-Link-Editor 

 
 

 



• Publikations-Tool  
– im Repository wird unterstützt durch eine automatische 

Metadatenvalidierung. 

• XML-Print  
– Satzsystem für komplexe Textstrukturen 

• SADE 
– Scalable Architecture for Digital Editions 

Veröffentlichung / Austausch 



• in eine stabile Plattform integrierte Werkzeuge für 
wissenschaftliches Arbeiten 

• Interaktionsmöglichkeiten zwischen Werkzeugen 

• Langzeitspeicherung 

• Sicherheit 

• dezentrales, kollaboratives Arbeiten 

• Anpassungsmöglichkeiten 

• Erweiterbarkeit 

Mehrwerte 



TextGrid für Sprachwissenschaftler  
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Wörterbuchsuche ohne Login 



Perspektive der Wörterbuchsuche 



Wörterbuchsuchmaske 



Ergebnisse der Wörterbuchsuche 



Das Wörterbuchnetz 

http://woerterbuchnetz.de/ 



URL des Wörterbucheintrags 



XML Editor und Wörterbuchsuche 



Marketplace 



Lemmatisierung 



Analyse der Wortform 



Morphisto Konfiguration 



Lemmatisierung und Analyse einer Datei 



LEXUS 



Cosmas II 



ANNEX 



Text Mode 



Grid Mode 



Subtitle Mode 



Timeline Mode 



Auswahl von Workflow und Objekten 



Verlauf und Ergebnis eines Workflows 



Fragen oder Anmerkungen? 



Vielen Dank! 


